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秋の気配がしてきましたが、いかがお過ごしでしょうか。 

今回は、日本語学習に関する嬉しいお知らせから始めさせていただ

きます。この度、日本語能力試験が、新たにモントリオールでも実施

されることになりました。会場は、ケベック大学モントリオール校、

次回試験日は 12月 6日（日）です。詳細は下記のサイトをご確認く

ださい。当地での実施に向けてご尽力くださった関係機関の皆様に感

謝申し上げるとともに、これを機に、一層多くの方々が日本語や日本

文化に関心をお寄せくださることを期待しています。 

https://www.jlpt.jp/e/application/overseas_list.html#anchor5 

 

●Festival Matsuri 

7月 11・12日、モントリオール日系文化会館で恒例の「Festival Matsuri」が開催されました。好天

にも恵まれ、各種日本食・食材、書道、着物、アート、クラフトなどの約 40のブースが軒を連ねるなか、

関連ワークショップやおみこしパレードなどのプログラムが各日約 30件、途切れることなく披露されま

した。浴衣で来場された方も多く、日本の夏祭りの雰囲気が醸し出されていました。今年の来場者数は約

5,000人だったとのことです。当館は、日本文化や観光情報、JETプログラム、国費留学生制度、ワーキ

ングホリデー制度等を紹介するブースを出展しました。訪日・観光情報についての問い合わせも多く、日

本に対する関心の高さがうかがわれました。本行事を開催された関係者の皆様に深く感謝します。 
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●桜祭り（ケベック市） 

26 日、ケベック市において第６回目となる日ケベッ

ク友好協会主催の桜祭りが開催されました。爽やかな晴

天のもと日本関連のブース出展やパフォーマンスが多

数行われ、多くの家族連れや日本文化に関心をもつ地元

の方々で賑わいました。当館は国費留学生制度や JETプ

ログラムなどを紹介しました。また、ケベック市を本拠

地とする野球チーム Quebec Capitalesに所属する日本

人選手も参加され、地元ファンとの交流を深めました。

本行事を開催された関係者の方々に深く感謝します。 

  
 

●JET・国費留学生歓送レセプション 

ケベック州及び大西洋 4 州の 2026 年度

JETプログラム参加者と国費留学生が、日本

に旅立つに先立ち、31 日、日本での活躍を

祈念する送別レセプションを開催しまし

た。JET参加者は、ケベック州及び大西洋４

州の JET 同窓会と当館モントリオール JET

担当が提供する数ヶ月間の準備・トレーニ

ング・ワークショップを経て、今後、英語を

学ぶ日本の生徒を日本各地で指導し、日本

とカナダの絆を強化する重要な役割を担う

ことになります。また、国費留学生は、日本での研究を通じ日本への理解を深め、両国友好に寄与するこ

とでしょう。皆さまの日本でのご活躍を祈念します。 
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●アイス・アカデミー・オブ・モントリオールに対する在外公館長表彰 

アイスダンスは氷上の社交ダンスとも呼ばれ、オリン

ピックにおけるフィギュアスケートのなかの一種目で

す。モントリオールには、アイスダンスにおいて最高レ

ベルのアスリートとコーチの育成を専門とする機関とし

て 2014年に設立されたアイス・アカデミー・オブ・モン

トリオール（I.AM）があります。I.AMにはこれまで数多

くのトップレベルの日本人アイスダンサーが所属し優れ

た成績を収めており、アイスダンスにおける日本人選手

の活躍に大きく貢献してきました。こうした功績に対し、

31 日、I.AM に在外公館長表彰を行いました。I.AM のこ

れまでの功績に深く敬意を表します。 

 

●広島平和祈念式典 

8月 5日夕刻、ヴァランズエラ・モントリオール市議会・国際関係担

当議員とともに、モントリオール市立植物園内の日本庭園で開催された

広島平和祈念式典にて、81 年前の広島原爆投下時刻に合わせ、同庭園

に設置されている「平和の鐘」をともに撞き、出席者の皆さまと黙祷を

捧げました。この鐘は 28 年前に広島市からモントリオール市へ寄贈さ

れたものです。また、松井広島市長のメッセージが、仏語、英語、日本

語で読み上げられました。同式典には、連邦議会議員、ケベック議会議

員、ケベック国際関係省職員、広島市内高校生短期留学プログラムで当

地滞在中の高校生や、多数のモントリオール市民などの方々に出席いた

だきました。現下の安全保障環境が一層厳しさを増す中、核なき世界の

実現への決意を新たにするとともに、広島と長崎において原子爆弾の犠

牲となられた方々に対し、謹んで哀悼の意を表します。2028 年の広島

市・モントリオール市姉妹都市関係 30周年及び日加外交関係樹立 100周年を控え、28年間にわたり本行

事を主催してくださっているモントリオール市当局に感謝申し上げます。 
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●オタクソン 

7日～9日、モントリオール市内パレデコングレ国際会議場にて、当地最大規模の日本ポップカルチャ

ー・コンベンション「オタクソン」が開催され、過去最高となる 37,000人近い入場者を記録したとのこ

とです。期間中、日本のアニメ・マンガ・ゲーム・音楽などに関する多彩なイベントが開催され、いずれ

も多くの来場者で賑わい、21回目となる今年も、会場は熱気に溢れていました。当館は、JETプログラム

や国費留学生制度の紹介ブース出展や講演のほか、

裏千家淡交会モントリオール協会による茶道、志道

館道場による柔道といった伝統文化の紹介や、初級

者のための日本語紹介講座を行い、日本のポップカ

ルチャーに関心を持つ来場者の方々に日本の多様

な魅力を発信しました。また、恒例のコスプレ大会

「マスカレード」において、日本総領事賞を授与し

ました。本件行事を支えるボランティアの皆さまに

敬意を表すると共に、心より感謝を表します。 
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●国際銃剣道連盟セミナー 

10 日、モントリオール市内において国際銃剣道連盟主催の銃剣道・短剣道セミナーが開催され、髙久

首席領事が開会式に出席しました。カナダ国内のみならず欧州・アジアからの参加者もおり、銃剣道の世

界的な普及を実感しました。モントリオールではモントリオール銃剣道・短剣道クラブ（Montreal Jukendo 

and Tankendo Club）が活動しています。 

 

＊上記の他にも、日本やカナダの多くの皆さまと意見交換等の機会を得ることができ、大変有意義な期

間でした。 

＊本メッセージは仏・英語にても、メルマガ読者に配信しています。 

 


